International Women's Day /MexnyHapoaHbIH 5KEHCKHH IeHb

The tradition of celebration International Women's Day in Russia dates back in
February 1917. Thereat, it was women's political protest against inequality.
Nowadays when women and men are equal, this holiday is an incarnation of spring,

beauty, and femininity.
What is a «woman» in Slavic (Russian and Ukrainian) culture?

In Russian folklore, especially in the lyric songs, a girl is identified with purity and

tenderness:

"Hacraces - 6emas nedenp'(Nastasia is a white swan) (the epic song 'Dobrynia's
marriage'("’Keuutn0a 1oOpeiau")), "Monomoit sxeHbl aa Oenoit nedexu”(Young
wife and white swan) (the epic song "/ynaii u JIoOpbIHS CBaTalOT HEBECTY KHS3IO

Bnamumupy").

In the fairy tale "®unucr - sicen coxon™ the elder daughters think just about their
appearances (“HapspkaroTcss B capadaHbl HapsiAHble, JOCTAIOT IUIaThs HOBBIE,
HaJieBalOT Oychbl 30J104eHble” benas yebenymika: Pycckue BonmieOHbIE CKaszku /
O0p. U. Kapnayxogoii. - CII6., 1991. - C. 7), but the younger daughter is not just
beautiful "Hm B cka3ke cka3zaTh, HH NMEPOM ONMUCATH. OPOBH COOOJIMHBIE, OYH

COKOJIMHBIE, pycasi koca o nosica”, first of all she is "'ymuuma-pazymaumna'.
For Russian culture a mind and an integrity are more important than externality.

The married woman in Russian culture shouldn't be attractive, but she has to be a

house-proud woman:

"He xBanu xeHy TemoM, a xBajiu aemom!™ - Do not praise the wife for the body, but

praise for the work;
"He napsin xeHy kpacut - fomoctpoiictBo - Not outfit adorns the woman but

house management".



In the Ukrainian folklore, not a swan but a dove is a personalization of a young pure

girl.

In the folk Ukrainian song "Beuip naaBopi, Hiu Hactymae™ there is such a girl's

description:

«Bwiinu, niBumHO,

cepaeHbko MuJie! /

Jlait noquBUTHCH B Kapii odi,

/ CtaH TBiil OOHATH TOHKUI IIBOYUH, /

I'nsinyTH B JIMUKO

oine, uynose, /

Ha xocy nosry, Ha 4opHi OpoBH. /

Buiigu 10 MeHe, rotyoko muia, /

Byny Jgw00uTH Bik 10

MOTHJIH ! »

A typical Ukrainian girl has black eyebrows, brown eyes, and a long braid.
In peoples’ consciousness Ukrainian woman as well as Russian work a lot:

"Harra matu joMa tomye Ham Beuepro rotye”- Our mother at home is preparing for

dinner.
"MarTiHKa CTOJIM 3aCTHJIA€, CBOIX JKCHUXIB JOXKHUIAC ... ' -

Mother's table covers and is waiting for the grooms;

Many talented poets devoted poems to their beloved women and mothers.

Anapiit Manumko "PymnHux"



"PigHa MaTH MOs, TH HOYEH HE JocIana,

Twu BOIMIIa MEHE Y TIOJIA Kpau ceia,

I B nopory nmaneky T4 MEHE Ha 30pi IIPOBOJIKANIA,
[ pymiHuK BUIIMBaHUWI HA [IACTA JaJa.

I B nopory nmaneky T MEHE Ha 30pi IIPOBOJIKANIA,
I pyliHMK BUIIMBAHMUM HA MIACTS, HA JOJIIO Jana’.
Andrew Malyshko «Ruschnyk»

Dearest Mother of Mine, you had many sleepless nights
You led me to the fields next to the village

And on my long journey, you saw me off at dawn
And gave me an embroidered towel for luck

(https://lyricstranslate.com/ru/ridna-maty-moya-dearest-mother-mine.html).

"Pymauk" in Ukrainian culture is not the same as an embroidered towel, is a special

sacral symbol of the way of human life.

EBrennii EBrymenko "Bcerna naiaércs s;keHckas pyka'
Bceernma nanaércs keHCcKas pyka,

4TOOBI OHA, MPOXJIAIHA U JIETKA,

JKajesl 1 HEMHOXKEYKO JTI00s1,

Kak Opara, ycrokouia Teosl.

There is always a woman's hand,

that it is cool and light


https://lyricstranslate.com/ru/ridna-maty-moya-dearest-mother-mine.html

pitying and loving a little bit

as a brother, reassures you.

Be attentive to your women and do not forget to congratulate them on International

Women's Day!

Io3apasJsito ¢ MeXayHapoaHbIM kKeHCKHM aHéM! /Bitaro 3 MixkHapogHum

skinouum quem! - Congratulations on International Women's Day!

Jloporue KeHIIUHbI, OyabTe JIOOMMBI M KpacuBbl! / Jlopori :KiHkwu,
3aJMIIaiiTecsi KOXaHuMu Ta npuBadauBumm! - Dear women, be loved and

beautiful!
Vocabulary

Hu B cka3ke cka3zaTh Hu nepom onucathb (lit. neither in a fairy tale say a pen

describe)— national Russian proverb

(used to describe the highest degree of some quality, characteristic, attribute etc) a

person, thing etc is too extraordinary to be described:

Eng.- (mere) words cannot (begin to) describe it; lit. neither in a fairy tale say a

pen describe

Capadan — a part of the traditional Russian costume, long dress without sleeves;
Hapsansbrii — well-attended,;

BycnI — the beards:

BpoBu co6o/1uHbIe, 04U COKOJIMHBIE, pycasi Koca 10 nosica - Sable eyebrows, the

eyes of a falcon, fair-haired braid all the way down to the waist;



Coooamnbie oposu - Wide, thick, dark eyebrows.
Ukrainian vocabulary

Cepaenbko Mmuite - a Sweetheart;
JdusuTHch/moguBuTHCHL Ha+ACC. — t0 look at something;
Oo6iiimaTu/00HsaTH — t0 hug;

Casigitn/TasimyTn Ha+ Acc. - to glance;

Tosryoxo mmuta — lit. a cute dove; here is a VVocative case; an sweet appeal to the

beloved girl;

Byny mo6utu Tede 10 Bik 10 moruau! — | will love you forever and till the end.



